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          Международный  конкурс современной   драматургии

                  «ВРЕМЯ  ДРАМЫ»,   2019 год   ОСЕНЬ
                                     Уважаемые   коллеги!

Высылаю  на конкурс драму в двух действиях - «Прицепной вагон».
Зовут меня Александр Кирий.

Пьеса написана с  11 октября 2018 года по 14 марта 2019 года. 

Проживаю в Молдавии - Приднестровье, город Бендеры.
Мой электронный адрес:    akirij@wolke7.net 
С уважением,  А. Кирий

                 А Л Е К С А Н Д Р     К И Р И Й

                П Р И Ц Е П Н О Й      В А Г О Н
                     Драма   в  двух   действиях
Наравне с землёй, водой, воздухом и огнём - 

деньги суть пятая стихия, 

с которой человеку чаще всего приходится считаться.

(Иосиф Бродский «Эссе о Достоевском»)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

Полипов Александр Иванович

Зисман Додик Семенович

Бочкалева Ирина Анатольевна

Иглов Григорий Антонович

Делев Василий Макарович

Афанасий Анатольевич

Голос радиста

Прицепной вагон – это такой вагон, который при необходимости подсоединяют к какому-нибудь составу.

В прицепном вагоне нет удобств. Но пассажиры терпеливо сносят неминуемые трудности, надеясь, что они временные, что вагон все-таки придет на конечную станцию.

 (Из объяснения в билетной кассе).

Действие происходит в восьмидесятые годы прошлого столетия.

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ

Современная квартира. Звонок в дверь.

ГОЛОС.  Входите! Не заперто! Чувствуйте себя, как дома. Хозяин сейчас придет!

Входит Иглов. В руках у него дипломат и цветы. Иглов осматривается, не решается пройти дальше. Из ванной выходит Полипов. На нем махровый халат. Вытирает полотенцем мокрые волосы на голове.

ПОЛИПОВ.  Иглов?! Чтоб мне провалиться на этом месте. Гришка Иглов!

ИГЛОВ.  Леха!

ПОЛИПОВ.  Ну-ка! Ну-ка! Хорош! На улице встретил бы – не узнал.

ИГЛОВ.  Так постарел?

ПОЛИПОВ.  Вид у тебя солидный.

ИГЛОВ  (протягивая цветы). Это тебе.

ПОЛИПОВ.  Гриша, цветы – женщинам, а детям – мороженое!

ИГЛОВ.  Какое мороженое?

ПОЛИПОВ.  Цитата, Гриша! Не обращай внимания. Раздевайся.

ИГЛОВ  (доставая из дипломата коньяк). И это – тебе!

ПОЛИПОВ.  Извини, друг. Я думал о тебе хуже.

ИГЛОВ.  Поздравляю с днем рождения. (Осматривается.)

ПОЛИПОВ.  У меня день рождения не сегодня.

ИГЛОВ.  А когда?

ПОЛИПОВ.  Наша встреча с этим не связана.

ИГЛОВ.  А когда?

ПОЛИПОВ.  Что когда?

ИГЛОВ.  День рождения.

ПОЛИПОВ.  Летом. Тебя что, заклинило? Расслабься. Убери морщины со лба. Чувствуй себя, как дома. (Уходит.) Я сейчас.

ИГЛОВ.  Ты давай…. Занимайся…. Не волнуйся…. Хорошо живешь, Полипов.

ГОЛОС ПОЛИПОВА.  Стараюсь!

ИГЛОВ.  Леха, а кто из наших будет?

ГОЛОС ПОЛИПОВА. Все свои.

ИГЛОВ.  А конкретно?

ГОЛОС ПОЛИПОВА.  Сюрприз. Гриша, ты к нам в какой класс пришел?

ИГЛОВ.  В пятый… Нет, в шестой… Подожди, мы переехали в этот район в 56-м. Точно, в 56-м, значит, в шестой. (Появляется Полипов, он толкает перед собой сервированный столик на роликах.) Леха, а ты один или с семьей?

ПОЛИПОВ.  Как когда.

ИГЛОВ.  А сейчас?

ПОЛИПОВ.  Один, совсем один. А ты по-прежнему на заводе?

ИГЛОВ.  А куда, Леха, денешься? Хочешь, жни, а хочешь, куй, все равно получишь…

ПОЛИПОВ.  И что ты получил?

ИГЛОВ.  Я есть – начальник цеха: личная секретарша, «Волга» - белая, житуха – черная, отложение солей и бесплатная путевка на Черное море, а также – народный депутат, член райсовета.

ПОЛИПОВ.  Гриша, так ты наша путеводная звезда?

ИГЛОВ.  Путеводная, Леха, ох, путеводная!

ПОЛИПОВ.  И куда ты нас ведешь?

ИГЛОВ.  Туда…. Вон, видишь? Ну, вон… туда.

ПОЛИПОВ.  Не вижу.

ИГЛОВ.  Правильно. Потому что это у нас засекречено.

ПОЛИПОВ.  Что это?

ИГЛОВ.  Светлое будущее.

ПОЛИПОВ.  У нашего тяжелого машиностроения прорезалось чувство юмора. Есть надежда, что выживем. Когда же мы с тобой последний раз виделись?

ИГЛОВ.  Когда строили социализм с человеческим лицом.

ПОЛИПОВ.  А сейчас ни лица, ни социализма.

ИГЛОВ.  Ни порядка.

ПОЛИПОВ.  Это точно. Порядка нам всегда не хватало. Который час?

ИГЛОВ.  19-10. Кто же из наших будет?

ПОЛИПОВ.  Пока это тайна.

ИГЛОВ.  А ты классно живешь, старик! Где трудишься?

ПОЛИПОВ.  Не бойся, Гриша, не ворую. До белой «Волги» я еще не дорос, а о перспективах говорить, сам понимаешь – рискованно.

ИГЛОВ.  Узнаю Полипова. Говорит много, а что – непонятно.

ПОЛИПОВ.  Учись, Гриша, пока я жив, а то никогда не видать тебе светлого будущего. (Запел: «Главное ребята, сердцем не стареть…». Звонок.)  Идут…. Гриша, причешись, я открываю. (Уходит, возвращается с Делевым.)

ПОЛИПОВ.  Проходи, проходи…. Гриша, посмотри, кто к нам пришел!

ИГЛОВ.  Васька Делев, едрена мать!

ДЕЛЕВ. Григорий…. Иглов…. Хорош…. Хорош….

ИГЛОВ.  Ну, тебя не узнать…. Леха, ты мне скажи, этот солидный мужчина и есть Васька Делев, который сшибал чинарики в туалете?

ПОЛИПОВ.  Не Васька, а Василий Макарович, ба… а… а… льшой начальник!

ДЕЛЕВ.  Давайте на вас, чертей, поглядеть. Хороши, ничего не скажешь, хороши.

ПОЛИПОВ.  Смотри, Вася, до чего твои однокашники дожили. Вот он – Григорий Антонович – укрощает завод. Алле, ап! И все труженики на задних лапках.

ДЕЛЕВ.  Директор, что ли?

ПОЛИПОВ.  Почти. А директор у них только так, для ведомости. Всеми делами заправляет он – Иглов Григорий Антонович. Плюс еще – народный депутат. Бывало, как стукнет кулаком да как заорет: «А подать сюда Тяпкина – Ляпкина».

ИГЛОВ.  Хорош трепаться, я пока – начальник цеха. 

ПОЛИПОВ.  Вот видишь – пока!

ИГЛОВ.  Леха!..

ПОЛИПОВ.  Не бойся, Гриша, Вася не сглазит.

ДЕЛЕВ.  А ты-то сам где, Полипов?

ПОЛИПОВ.  Где я только не был, чего не отведал. Как говорит Жванецкий: я не стал тем и не стал этим…. Была бы шея, а хомут….

ДЕЛЕВ.  Судя по всему, шея у тебя, что надо…

ПОЛИПОВ.  Пока не жалуюсь. (Поет: «Главное, ребята, сердцем не стареть…») (Звонок.) Минутку. (Уходит.)

ДЕЛЕВ.  Кто пришел?

ИГЛОВ.  Не знаю.

ДЕЛЕВ.  А кто будет?

ИГЛОВ.  Леха готовит нам сюрприз.

ПОЛИПОВ  (вернувшись). Внимание! Становись! Равняйсь! Смирно! Запевай! (Входит Ирина.) Краса и гордость 10 «В» и всего прогрессивного человечества – Ирина Бочкалева!

ИРИНА.  Ой, мальчики!

ИГЛОВ.  Бочкалева!

ПОЛИПОВ.  Разговорчики в строю. За мной повторяй: «Я вспомнил чудное мгновенье, передо мной явилась ты…. Я весь горю от нетерпенья, лобзая милые черты…. Ура!»

ИРИНА.  Гриша! Вася! Мальчики! Давайте я вас обниму. Мужчины! Ну, мужчины! Сколько же мы не виделись?

ПОЛИПОВ.  Внимание! Вопрос! Кто из вас, старых охламонов, помнит, чем Ирина Бочкалева вводила в транс всех мужчин 10 «В»?

ДЕЛЕВ.  Походкой?

ПОЛИПОВ.  Неправильно.

ИГЛОВ.  Красотой.

ПОЛИПОВ.  Думай, Гриша, думай! Ну? Забыли?.. Эх, вы... Челкой... Помните челку, которая спадала прямо на глаза. Ирина никогда не поправляла ее рукой. Она ее сдувала, вот так. (Показывает.)

ДЕЛЕВ.  Вся школа знала, что Лешка Полипов безнадежно и безответно влюблен в Бочкалеву.

ПОЛИПОВ.  Молчи, негодный. Мадам, позвольте вашу ручку. Спустя сто лет я делаю вам признание: же ву з, эм, мадам! Я ваш! Располагайте мной, как вам будет угодно.

ИГЛОВ.  Лови его на слове. Мы – свидетели.

ИРИНА.  Ребята, я сейчас зареву. Вы-то как? Леша, у тебя замечательная квартира. Ты женат? У тебя есть дети?

ПОЛИПОВ.  У кого их нет?

ИРИНА  (Делеву и Иглову). А вы? Где? Как? Рассказывайте. Мы же не виделись целую вечность. 

ДЕЛЕВ.  Всего не расскажешь.

ПОЛИПОВ.  Гриша и Вася у нас – начальство!

ИГЛОВ.  Не слушай ты его. Какое мы НАЧАЛЬСТВО, мы не НАЧАЛЬСТВО, а начальство, маленькое такое начальство. Лучше о себе расскажи: где ты, как?

ИРИНА.  Закончила политех, работаю технологом в отделе… Сын у меня… Хороший парень… Ну, что еще?..

ДЕЛЕВ.  А муж?

ИРИНА.  Вася, я современная женщина.

ИГЛОВ.  А не пора ли нам, так сказать, по чуть-чуть, за встречу?

ПОЛИПОВ.  Подождем еще немного.

ИРИНА.  А кто еще будет?

ПОЛИПОВ.  Сюрприз.

ИРИНА.  Хорошо, что мы собрались. В кои веки, все вместе… Я много раз думала позвонить вам, встретиться, но как-то не получалось.

ЗИСМАН  (входит). Нет, ребята, так не пойдет.

ПОЛИПОВ.  Ты, почему без звонка?

ЗИСМАН.  Все неправда.

ИРИНА.  Что неправда?

ЗИСМАН.  Вся эта встреча. Ожидания, песенки…. Ахи, охи – Гриша, Вася! Ненатурально!

ДЕЛЕВ.  Почему – ненатурально? Очень даже натурально! Люди давно не виделись, не знают, о чем говорить. Потому и возникает некая неестественность, но эта неестественность – естественна.

ЗИСМАН.  Все должно быть проще, без искусственных восторгов. Поймите, жизнь сейчас лишила нас всякого блеска и энтузиазма. Привет!.. Привет! Проходи, садись.… И все! Без розовых слюней…

ИГЛОВ.  Хорошо! Давайте повторим.

ЗИСМАН.  Начнем с Ирины. (Уходит.)

ИРИНА.  Хорошо, что мы собрались. В кои веки, все вместе… Я много раз думала позвонить вам, встретиться, но как-то не получалось.

ИГЛОВ.  Молодыми были – все трын-трава: день, месяц, год… Прошли и ладно, а как постарели, обрюзгли – уселись в кресла у телевизоров, развернули газетки, и никакими силами нас оттуда не выскребешь.

ИРИНА.  Мальчики, да какие же вы старые? Вы – зрелые мужчины, в самом соку.

ПОЛИПОВ.  Вася, это про тебя.

ДЕЛЕВ.  А что, я не против.

ПОЛИПОВ.  Ты ведь у нас с детства был плейбоем, любил подглядывать в раздевалке за девчонками.

ИРИНА.  А ты откуда знаешь?

ИГЛОВ.  А он с ним вместе был, за компанию.

ПОЛИПОВ.  Гриша, не клевещи. В детстве я был высоконравственным ребенком. В 3 классе даже хотел жениться на Бочкалевой.

ИРИНА.  Что же тебе помешало?

ПОЛИПОВ.  Мама не разрешила.

ИГЛОВ.  Бочкалева, скажи спасибо его маме, а то бы….

ПОЛИПОВ.  Кажется, это к нам. (Уходит.)


Входит один.

ПОЛИПОВ.  Явление Христа народу! Маэстро – туш! Женщины с цветами – вперед! Начали!... 

Те же и…. Додик Зисман!

ЗИСМАН  (вползая на коленях). Боже! Не дай ослепнуть! Продли это чудо! Вася!... Гриша!... Ирочка! Этот негодяй Полипов!.. Который не предупредил меня.… Иначе я бы надел свой самый лучший финский костюм.… Неужели это вы!? Дайте дотронуться до вас!.. Гриша!.. Вася!... Негодяй Полипов!.. Ирочка.. Это вы, мои старые школьные друзья! Друзья! Если есть у кого-нибудь из вас, случайно, с собой… грамм 100 водочки – налейте мне и дайте выпить… Скорее…

ИГЛОВ  (подыгрывая). И закусить…

ЗИСМАН.  …и закусить!.. Иначе душа моя не выдержит, и я умру… от счастья…

ПОЛИПОВ  (с подносом, на котором рюмки с коньяком). И Господь внял его мольбе… Прошу!

ПОЛИПОВ  Пьем стоя… на коленях!

ИРИНА.  Мальчики! Милые мои!..

ДЕЛЕВ.  За встречу школьных друзей! За тебя, Алексей! За то, что ты нас всех собрал.


Затемнение. На белой стене возникают слайды – фотографии прошлых лет. Все, прерывая и дополняя друг друга, комментируют их.

ПОЛИПОВ.  Смотрите – Антошка! После школы я его ни разу не встречал.

ЗИСМАН.  Говорят, он летом приезжал в отпуск…

ДЕЛЕВ.  А где сейчас?

ЗИСМАН.  Кажется, в Ижевске, в политехе.… Преподает, докторскую защитил.

ДЕЛЕВ.  А что? Вполне логично. Светлая голова, в школе хорошо учился. Я его одобряю.

ПОЛИПОВ.  Мы, Вася, тоже – за!

ДЕЛЕВ.  Я тут в Москве был, по делам, знаете, кого встретил – Кузю!

ИРИНА.  Кузьменко? Она же уехала куда-то далеко…

ЗИСМАН.  Сейчас все едут.

ДЕЛЕВ.  Не далеко, а очень далеко – в Южносахалинск. Ее супруг – военный. Я бы ее не узнал. Иду, вдруг слышу: Вася, Вася.… Смотрю – женщина, такая полная, высокая – обнимает меня, целует. Прослезилась. Со мной товарищи были, неудобно как-то, еще подумают чего. Стою, вспоминаю. А она видит, что ее не узнаю, и говорит – это же я, Кузьменко… Кузя. Ну, тут я, конечно, вспомнил. Но она так изменилась.


Фотографии возникают и исчезают. И за каждой – воспоминания, кусочек той, давно прошедшей, но такой сладкой жизни.

ПОЛИПОВ.  У меня идея! Давайте позвоним нашей классной.

ИГЛОВ.  Неудобно беспокоить старушку. И потом, может, она нас уже не помнит. Сколько у нее было таких, как мы.

ПОЛИПОВ.  Все она помнит. Я ее случайно встретил, месяца три назад – она меня сразу узнала. Говорит: «Леша Полипов из 10 «В». Про всех ребят спрашивала. Просила звонить ей. Она сейчас у дочери живет. Где-то тут был ее телефон… Ага… вот… Ириша, звони ты…

ИРИНА.  А не поздно?

ПОЛИПОВ.  Давай, давай… В самый раз.

ИРИНА.  Ну, ладно… (Набирает номер.) Никто не поднимает…

ПОЛИПОВ.  Подожди…

ИРИНА.  Алло… Здравствуйте,… Простите, пожалуйста, за беспокойство, можно Антонину Алексеевну… Мы ее ученики… Что?.. Как?.. Когда?.. Спасибо.… Извините… (Кладет трубку.) 


Ребята, а она умерла.

ПОЛИПОВ.  Как умерла? Я же ее видел недавно.

ИРИНА.  Месяц назад умерла.

ПОЛИПОВ.  Вот тебе раз. А на вид такая крепкая, бодрая, живая…

ЗИСМАН.  Помянем, братцы, нашу Антонину. (Разливает.) Пусть земля будет ей пухом. (Выпивают. Звонок.)  Мы ждем еще кого-нибудь?

ПОЛИПОВ.  Мы всегда кого-нибудь ждем. (Уходит.)


Возвращается с незнакомым человеком, в руках у которого футляр с баяном.

ПОЛИПОВ.  Проходите, не стесняйтесь. (Все приветствуют Афанасия.)

ПОЛИПОВ.  Стоп. Почему все сразу набросились на него? Во-первых, вы человека не знаете, во-вторых, известие о смерти Антонины должно произвести на вас сильное впечатление. Если это не отыграть – будет неправда.

ИГЛОВ.  Точно. Мы не должны к нему подходить. Каждый должен остаться на своем месте.

ЗИСМАН.  И делать вид, что переживает смерть Антонины.

ПОЛИПОВ.  Можно делать вид, а можно и переживать, это зависит от таланта.

ЗИСМАН.  Спасибо.

ПОЛИПОВ.  Пожалуйста. Давайте еще раз со  входа Афанасия… Проходите, не стесняйтесь…

ЧЕЛОВЕК.  Извините, помешал. У вас торжество какое-то?

ПОЛИПОВ.  Ничего. Здесь все свои. Вас как величать?

ЧЕЛОВЕК.  Афанасий… Анатольевич… Можно просто Афанасий.

ПОЛИПОВ.  Гриша, налей Афанасию.

ЧЕЛОВЕК.  Да нет, не надо. Извините, что помешал. (Ему подают рюмку.)  Будьте здоровы. (Выпивает.)

ПОЛИПОВ  (выпроваживая). Если возникнут какие-нибудь проблемы – прошу ко мне.

ЧЕЛОВЕК.  Всего хорошего. (Уходит.)

ПОЛИПОВ.  Черт его знает. Спрашивал, где живут Сорокины.

ЗИСМАН.  А действительно, где живут Сорокины?

ИГЛОВ.  Какие Сорокины?

ЗИСМАН.  Как какие? Ну, эти… Кар… кар… кар…!

ПОЛИПОВ.  Так это не Сорокины, а Вороновы. А ему нужны – Сорокины!

ИГЛОВ.  Здесь без пол-литра не разобраться. Разливай.… У меня тост: за наших пернатых друзей.

ИРИНА.  Додик, ты по-прежнему в институте?

ЗИСМАН.  Угу.

ПОЛИПОВ.  Ходят слухи, ты там что-то изобретаешь.

ЗИСМАН.  Клевета! Левша, не верь. Не изобретаю, а уже изобрел.

ПОЛИПОВ.  И как?

ЗИСМАН.  Никак. Рассосалось.

ДЕЛЕВ.  Что рассосалось?

ЗИСМАН.  Изобретение, Вася, изобретение.

ИРИНА.  Я тебя не понимаю.

ЗИСМАН.  То же самое я сказал им: «Не понимаю я вас, уважаемое начальство! Я тут изобрел… кое-что, а вы меня за нос водите!» Но это уже было после. Мы расстались.

ИРИНА.  Как?

ЗИСМАН.  Холодно. Не прощаясь.

ИРИНА.  Ты ушел из института?

ЗИСМАН.  Нет, не ушел, а перешел… в котельную.

ПОЛИПОВ.  Дод, я всегда верил в тебя. Посмотрите все на него! У этого человека есть принципы. Будешь на мели, обращайся ко мне, помогу!

ЗИСМАН.  Спасибо, друг! При случае – обязательно воспользуюсь твоим предложением.

ДЕЛЕВ.  А я бы так просто не ушел. Ты им изобретаешь, а они тебя в котельную!

ПОЛИПОВ.  Василь Макарыч, ты же у нас начальство. Замолвил бы словечко за школьного товарища. Он хоть и Зисман, но человек хороший.

ДЕЛЕВ.  Надо будет попробовать. (Зисману). Ты как-нибудь позвони мне на той неделе.

ЗИСМАН.  Обязательно, Вася. Обязательно!

ИРИНА.  А помните, как Зисман спас Делева?

ДЕЛЕВ.  На экзамене по физике. Задачка попалась, а я – ни бум-бум. Впереди сидела эта, как ее, толстая, ну, которую я в Москве встретил…

ИРИНА.  Кузьменко?

ДЕЛЕВ.  Во-во, Кузьменко. Я ей говорю: «Дай списать». А она делает вид, что не слышит. Если бы не Додик, мне бы такую пару вкатали.

ПОЛИПОВ.  Вот тебе,  Василь Макарыч, выпал случай отблагодарить.

ИГЛОВ.  Это уж точно, старые друзья должны помогать друг другу.

ПОЛИПОВ  (наливая в рюмки). У меня родился спич. Прошу всех налить. Так случилось, что мы родились в одном столетии, на одной планете, в одной стране и даже в одном городе.

ЗИСМАН.  И у нас одна родина – мать наша…

ИРИНА.  Додик!

ПОЛИПОВ.  Мы учились в одной школе, в одном классе, в нашем 10 «В». Столько случайностей сразу.… У нас общее прошлое, а это многого стоит. Я хочу выпить за вас, за моих друзей. За то, чтобы мы никогда не забывали друг друга. И если кому-нибудь из нас будет трудно, чтобы мы всегда пришли ему на помощь. (Выпивают.) Звучит музыка: «Главное, ребята, сердцем не стареть…»)

ГОЛОС РАДИСТА.  Товарищи, мне кажется, эта песня здесь не подойдет. Слащаво получается.

ДЕЛЕВ.  Почему? Вполне! Они объединились, вспомнили юность… Песню, что придумали – до конца допеть!

ГОЛОС РАДИСТА.  Лучше что-нибудь на контрасте. Например, вот это. (Включает Реквием Моцарта.)

ЗИСМАН.  Причем здесь Реквием!? Встретились старые друзья, выпили, а вы им – Реквием!

ИГЛОВ.  Ну, что мы все время останавливаемся? Давайте дальше. С монолога Полипова и без музыки.

ПОЛИПОВ.  Мы учились в одной школе, в одном классе, в нашем 10 «В»…. Столько случайностей сразу…. У нас общее прошлое, а это многого стоит. Я хочу выпить за вас, за моих друзей. За то, чтобы мы никогда не забывали друг друга. И если кому-нибудь из нас будет трудно, чтобы мы всегда пришли к нему на помощь. (Выпивают).


Звонок.

ПОЛИПОВ.  Я сейчас. (Уходит, возвращается с Афанасием.) Прошу любить и жаловать. Афанасий.

АФАНАСИЙ.  Вы уж извините. У меня адрес ваш, а вы говорите, что Сорокины здесь не проживают.

ИГЛОВ.  Леша, теперь можно?

ПОЛИПОВ.  Можно.

ИГЛОВ.  Садись, папаша, выпей с нами.

АФАНАСИЙ.  Спасибо! Извините, что беспокою. Мне бы Сорокиных найти.

ИГЛОВ.  Найдешь ты своих Сорокиных. Будь здоров. (Заставляет Афанасия выпить.)
АФАНАСИЙ  (показывает бумажку). Шостаковича 5, корпус 4, кв. 88.

ПОЛИПОВ.  Все правильно, но Сорокиных здесь нет.

АФАНАСИЙ.  Вы уж извините…. Может, адрес перепутали. Где мне их искать теперь?

ДЕЛЕВ.  Надо в справочную обратиться.

АФАНАСИЙ.  Где же я возьму эту справочную?

ИРИНА.  А вы поспрашивайте у бабушек на улице. Они лучше любой справочной все знают.

ИГЛОВ.  Это точно, бабки все знают.

ПОЛИПОВ.  Если что – милости просим. Будем рады. До свиданья! Ну-ка все вместе: «До сви-да-ния!» (Его выпроваживают.)

ИГЛОВ.  Не повезло мужику.

ЗИСМАН.  Вот и нас, посылать – посылают, а куда – непонятно. Или понятно. Вася, ты не знаешь, куда нас посылают?

ИРИНА.  А музыка будет? Леша, у тебя есть музыка?

ИГЛОВ.  Надо размяться, засиделись.

Полипов куда-то ушел. Гости разбрелись по квартире, потом собрались на кухне. Полипов принес гитару. Зисман пел песенки их далекой юности. Затем начали плясать рок-н-ролл.

ПОЛИПОВ.  Стоп! Стоп! Что мы скачем без толку?

ЗИСМАН.  Почему без толку?

ПОЛИПОВ.  Предлагаю конкурс на лучший танец. Выигравшему – приз!

ЗИСМАН.  Денежный, вещевой или символический?

ПОЛИПОВ.  Я – организатор конкурса, его спонсор и жюри.

ИГЛОВ.  Так не пойдет. Ты будешь подсуживать.

ПОЛИПОВ.  Я? Кому?

ИГЛОВ.  Васе.

ПОЛИПОВ.  Никогда! Я буду объективен, как наш народный суд. Итак, проводим жеребьевку. Стали в круг. Вышел месяц из тумана, вынул ножик из кармана, буду резать, буду бить, все равно тебе водить… (Таким образом, устанавливается очередность участников. Первый – Зисман. Второй – Делев, третья – Ирина, четвертый – Иглов….) Приготовились. Первым номером нашей программы – Доди Зисман – белый мальчик из советского Гарлема. (Музыка. Зисман танцует. Он, как и остальные, пытается в танце выразить свой характер, национальные чувства, и в соответствии с этим у каждого – своя музыка. Во время танцев одноклассники дружно поддерживают солиста. Зисман заканчивает танец.)

ПОЛИПОВ.  Вторым номером выступит – Василий Делев, танцор – надомник.


(Музыка. Делев танцует, заканчивает.)

ПОЛИПОВ.  А сейчас – гвоздь нашей программы – смуглая леди из дансинг – холла, несравненная Ирэн Бочкалева. (У Ирины – романтический танец, она слегка кокетничает.)

ПОЛИПОВ.  И завершает нашу программу Грэгори Иглоу, танцор убойной силы, Занзибар…. (Иглов показывает свой танец.)

ПОЛИПОВ.  Итак, конкурс завершен. Жюри, посовещавшись, решило присудить почетное четвертое место – Додику Зисману!

(Зисман совершает круг почета. Полипов вручает ему сверток.)

ЗИСМАН.  Спасибо царскому правительству, что оно продало Аляску.

ПОЛИПОВ.  Причем тут Аляска?

ЗИСМАН.  Есть такой анекдот. Молодых специалистов распределяют на работу:

- Иванов! Вы остаетесь в Москве!


Иванов: «Спасибо партии и правительству за заботу».


- Петров, вас мы направим в Ленинград!


Петров: «Спасибо партии и правительству за заботу».


- Рабинович, вас мы отправим на Чукотку!


Рабинович: «Спасибо царскому правительству, что оно продало Аляску».

ПОЛИПОВ.  Третья премия присуждается Григорию Иглову. (Подает сверток.)

ИГЛОВ.  И все-таки я танцевал лучше Васьки.

ПОЛИПОВ.  Второе место досталось Василию Делеву. (Подносит сверток.) 

ИГЛОВ.  Я же говорил, что он будет подсуживать.

ПОЛИПОВ.  Все честно. А главный приз присудить нашей прекрасной Ирине. (Торжественно вручает. Ирина делает круг почета.)

ИРИНА.  Леша, а можно посмотреть?

ПОЛИПОВ.  Призы ваши, что хотите, то и делайте.


(Все разворачивают свои призы. У Ирины оказалось дорогое женское белье, у Делева – авторучка «Паркер», у Иглова  - серебряный портсигар, у Зисмана – золотой перстень.)

ЗИСМАН.  Ну, ты, друг, даешь! Это что, мне?

ПОЛИПОВ.  Тебе.

ЗИСМАН.  За мое адажио?

ПОЛИПОВ.  Законное 4-е место.

ДЕЛЕВ.  Это же «Паркер»?

ПОЛИПОВ.  «Паркер».

ДЕЛЕВ.  Сколько стоит?

ИРИНА.  Леша, зачем нам эти подарки?

ИГЛОВ.  Леха, это же антикварная вещь.

ЗИСМАН.  Леша, я сам люблю широкие жесты, но в эпоху экономического спада и непредсказуемых рыночных отношений, эти вещи еще пригодятся. (Возвращает перстень.)

ИГЛОВ.  Бери, не надо. (Возвращает портсигар.)
ПОЛИПОВ.  Да вы что? Я же от всей души. Вася! Ирина! Ребята! В кои веки человек захотел сделать что-то приятное своим школьным друзьям, а они – отказываются.

ИРИНА.  Лешечка, милый, ты нас собрал всех вместе, и это твой самый большой подарок.

ПОЛИПОВ.  Да мне же эти безделушки ничего не стоят, а вам – приятно. Прошу вас, возьмите. Додик, Гриша!

ЗИСМАН.  Леша – перебор. Продолжим наше маленькое застолье. Вчера, совершенно случайно встретил на улице демонстрацию неформалов. Они несли лозунг: «Власть – Советам, землю – крестьянам, а воду – матросам». Предлагаю выпить за самую революционную прослойку – за советскую интеллигенцию. Нам терять нечего, потому что мы уже все потеряли…. Леша, не грусти….

ПОЛИПОВ.  Белый танец! Дамы приглашают кавалеров. (Ждет, что Ирина пригласит его, но она приглашает Зисмана). О! Интимный момент из жизни однокашников. А мы (обращается к Иглову и Делеву) поговорим о чем-нибудь приятном. Ну, как, Гриша, цех план выполняет?

ИГЛОВ. А як же!

ПОЛИПОВ. Это как же так? Никто не выполняет, а ты - выполняешь?

ИГЛОВ.  Я, Лешенька, знаю одну маленькую хитрость.

ПОЛИПОВ.  Ну-ка! Ну-ка!

ИГЛОВ.  Чтобы работяга выполнял план, его надо взять вот за это место (показывает на кадык) и слегка надавить. Надавил и готово.

ПОЛИПОВ.  А давить обязательно?

ИГЛОВ.  Обязательно?

ПОЛИПОВ.  Ну, тогда будем давить. (Подходит к танцующим.) Смена партнеров.

ЗИСМАН.  Вот так белый танец превращается в серый. Шутка.

ПОЛИПОВ  (Зисману). Наш Гриша дает консультации на производственные темы. Рекомендую.

ЗИСМАН.  Гриша, скажи мне, пожалуйста, труд превратил обезьяну в человека?

ИГЛОВ.  Ну, превратил.

ЗИСМАН.  И что дальше?

ИГЛОВ.  Мне кажется, что и этой гадости уже достаточно.

ЗИСМАН.  Увы, нет! Процесса эволюции не остановить. На наших глазах человек разумный, гомо сапиенс, превращается в советского человека – гомо советикус. А ты знаешь, что такое советский человек? Это такой человек, который море любит.

ИГЛОВ.  Какое море?

ЗИСМАН.  Черное. Представь: лето, Одесса. Идет похоронная процессия. Стоит мальчик с папой. Мальчик: Папа, а почему дядя в лодке лежит? Папа: дядя не в лодке, дядя в гробике лежит. Его на кладбище отнесут и закопают. Понял? Мальчик: понял, папа. Но почему дядя в лодке лежит? Папа: дядя не в лодке, дядя в гробике, его на кладбище отнесут. Похоронят, закопают. Понял? Мальчик: понял. Но почему дядя в лодке лежит? Папа: почему, почему… море любит!

ИГЛОВ  (подходит к танцующим). Смена партнеров.

ПОЛИПОВ.  Следующий танец за мной.… При свечах. (Делеву.) Ну, что, Вася, нравится тебе у меня?

ДЕЛЕВ.  Как-то не натурально. Мебель.… И все прочее… странно… 

ПОЛИПОВ.  Кстати, хочешь, устрою тебе румынский гарнитур? Белый! Кровать – во! Человек шесть поместится.

ДЕЛЕВ.  Ты извини, Леша… Я пришел к тебе, как к школьному товарищу… Мне твои дела непонятны. (Отходит.)

ПОЛИПОВ.  Ну, как хочешь. Дод, пойдем, покурим.

ЗИСМАН.  Завязал.… Но за компанию – почему бы и нет.

Зисман и Полипов уходят. Следом выходит Делев.


Иглов и Ирина танцуют.

ИГЛОВ.  Говоришь, технологом трудишься?

ИРИНА.  Тружусь, Гришенька, тружусь.

ИГЛОВ.  Сколько лет мы с тобой не виделись?

ИРИНА.  Лет десять, наверно.

ИГЛОВ.  Десять лет, странно.

ИРИНА.  Почему странно? У каждого своя жизнь…

ИГЛОВ.  Разве это жизнь?

ИРИНА.  Это – жизнь!

ИГЛОВ.  Ну, скажи, разве это справедливо, что ты, красивая баба, одна, без мужика.… А ведь я тебя боготворил, ты меня гипнотизировала…

ИРИНА.  Гипнотизировала, а молчал.


(Иглов пытается поцеловать Ирину, прижимает ее.)


Гриша… не надо… перестань… Прошу тебя. (Отталкивает его.)

ИГЛОВ.  Ну, конечно, я не Додик Зисман…

ИРИНА.  А причем тут Додик?

ИГЛОВ.  Будь он на моем месте, ты бы его быстро обслужила.

ИРИНА.  А ты, оказывается, пошляк.

ИГЛОВ.  Нет, Ирочка, ты ошибаешься. Я не пошляк, я – испорченный жизнью человек. Тебе, как свободной женщине, именно такие и нравятся.

ИРИНА.  Да?! Ты в этом уверен?

ИГЛОВ.  Уверен, Ирочка. И поэтому у нас с тобой все будет хорошо. (Снова пытается ее поцеловать.)

ИРИНА.  Ну… ну.… Не так быстро.… Значит, ты – испорченный жизнью мужчина, и я таких люблю?

ИГЛОВ.  Какая ты у нас понятливая, Бочкалева.

ИРИНА.  Хорошо. Используй свой шанс. Раздевайся. (Начинает раздеваться сама.)

ИГЛОВ.  Прямо сейчас?

ИРИНА.  Зачем же откладывать? Я женщина свободная! Действуй!

ИГЛОВ.  Ты с ума сошла.

ИРИНА.  Я баба красивая… Чего стоишь? Может, тебе помочь?

ИГЛОВ.  Ты соображаешь, что делаешь? Прекрати немедленно. Сейчас сюда войдут.

ИРИНА.  Мы им все объясним.

ИГЛОВ.  Издеваешься?

ИРИНА.  Ну, же… Давай… Быстренько… Успеем…


Иглов, не выдержав такого напора, уходит.

ИРИНА.  Дебил… (Одевается.)


Входят Делев, Полипов, Зисман.

ДЕЛЕВ.  И не надо прикидываться добреньким. Добро должно быть с кулаками. Лес рубят – щепки летят.

ПОЛИПОВ.  А без щепок нельзя?

ДЕЛЕВ.  Только при одном условии: если не рубить леса.

ПОЛИПОВ.  Вася, а ты бы хотел быть щепкой?

ДЕЛЕВ.  Я, Леша, лесоруб!

ЗИСМАН.  Да здравствует славное племя лесорубов! За это стоит выпить.

ДЕЛЕВ.  Я сегодня шел сюда и думал: «Как замечательно, что можно просто так прийти к своим школьным товарищам, не по делу, а просто так…

ЗИСМАН.  Ты прав, Вася. Не хватает нам простых человеческих отношений. Держи рюмку. Сейчас мы выпьем, и я у тебя кое о чем спрошу. Но обещай мне, что ответишь искренно. Обещаешь?

ДЕЛЕВ.  Обещаю.

ЗИСМАН.  Ну, будь?

ДЕЛЕВ.  Твое здоровье! (Выпивают.)

ЗИСМАН.  Вася, я хотел у тебя спросить.… Но только искренно…

ДЕЛЕВ.  О чем речь?

ЗИСМАН.  Вася.… Нет, не могу.… Боюсь…

ДЕЛЕВ.  Да брось ты.… Я же обещал – отвечу искренно.

ЗИСМАН.  Вася.… Не могу…

ДЕЛЕВ.  Вот, ей богу – искренно. (Крестится.)

ЗИСМАН.  Ну, если партиец крестится, я спрошу. Вася, ты меня уважаешь.

ДЕЛЕВ.  Пошел ты к черту?

ИРИНА.  Наши мальчики совсем захирели.

ДЕЛЕВ.  Леша, а откуда у тебя все это?

ПОЛИПОВ.  Преимущественно из магазина. Ты, видно, спросить, на какие шиши все это куплено?

ДЕЛЕВ.  Именно это я и хотел спросить.

ПОЛИПОВ.  Это интересует всех или только одного Делева?

ЗИСМАН.  Вася пошутил. Он же у нас комик, юморист. Правда, Вася?

ДЕЛЕВ.  Отчего же? Мне действительно интересно.

ИГЛОВ.  Старики, кончайте комедию ломать.

ПОЛИПОВ.  Почему комедию? Вася спросил, и я ему отвечу. Ему и всем вам. Я хорошо зарабатываю. Я много зарабатываю. Я зарабатываю столько, сколько вы все вместе не сможете заработать. Не верите?

ЗИСМАН.  Леша, мы к тебе пришли не с ревизией.

ПОЛИПОВ.  Не верите? Смотрите (Открывает ящик.) В этих пачках 40 тысяч на карманные расходы.

ЗИСМАН.  А основной капитал ты держишь в Швейцарском банке?

ПОЛИПОВ.  Коммерческая тайна.

Пауза.

ГОЛОС ПОЛИПОВА.  Ну, что… Довольны? Нет, вы огорчены, что эти деньги принадлежат мне, а не вам. Увы, каждому своё!

ГОЛОС ИРИНЫ.  Зачем он нам показал эти деньги? Дурак, нашел, чем гордиться.

ГОЛОС ДЕЛЕВА.  Все ясно – теневая экономика. Живодер! На нашей беде наживается.

ГОЛОС ИГЛОВА.  Губа не дура. С такими бабками можно жить красиво.

ГОЛОС ЗИСМАНА.  Да.… Как покойник питается, так он и выглядит… 
(Телефонный звонок.)

ПОЛИПОВ.  Да? Кого? (Ирине.) Тебя.

ИРИНА.  Леша, ты извини, я дала твой номер телефона.… Да… Я слушаю... Ты его видел? В Одессе? Почему в Одессе? Нет… Никого нет... Может быть поехать? Что же делать?.. Хорошо… Спасибо… Приду... Пока… (Кладет трубку.) Ну, мне пора…

ПОЛИПОВ.  Как? Уже? Веселье в самом разгаре, а дамы нас покидают.

ИРИНА.  Спасибо, Леша. Не сердись на меня.

ИГЛОВ. Ну, как мы будем одни сидеть?

ЗИСМАН.  Ведь мы же можем поголубеть.

ПОЛИПОВ.  Народ заговорил стихами, пора гасить свет. Алле оп! (Свет гаснет.)

ИРИНА.  Леша, перестань. Мне действительно нужно идти.

ПОЛИПОВ.  Один танец при свечах, и вы – свободны!

Музыка. Свечи. Танец. Полипов танцует с Ириной. Во всем напряженная торжественность. Полипов пристает к Ирине, прижимает ее…

ИРИНА.  Ну, хватит.… Включите свет… (Вырывается из объятий Полипова. Свет вспыхивает снова.)
ИГЛОВ.  Ну, старик, бывай. Приятно было пообщаться. Ирина, нам ведь по дороге.

ДЕЛЕВ.  Прощай, Полипов. Ты все – таки подумай о своей жизни.

ПОЛИПОВ.  Непременно, Вася. Завтра с утра и начну. Додик, будь здоров.

ЗИСМАН.  Хорошо. Буду. (Почти ушел.)

Все направляются к выходу.

ПОЛИПОВ  (кричит). Додик! Додик!

ЗИСМАН.  Ты чего орешь?

ПОЛИПОВ.  Я подумал, что ты ушел далеко и не слышишь.

ЗИСМАН.  Все в порядке. Я здесь. Продолжай!

ПОЛИПОВ.  Додик, я совсем забыл. Ты же у меня просил взаймы четвертной.

ЗИСМАН.  Неужели?... А впрочем, вполне возможно. Был бы тебе весьма признателен. 

ПОЛИПОВ.  Другу детства отказать не могу. Кстати, ты не забыл, сколько мне должен?

ЗИСМАН.  Такое не забывается. У меня, как в Азовском банке: не пропадет, но и назад не получишь.

ПОЛИПОВ.  Другого ответа я от тебя и не ожидал…. А где же деньги? 

ЗИСМАН.  Какие деньги?

ПОЛИПОВ.  Вот здесь лежали деньги…  Сорок тысяч.… Где они?

ЗИСМАН. Ты меня спрашиваешь?

ПОЛИПОВ.  Куда же они подевались?

ЗИСМАН.  Леша, ты же не настолько пьян, чтобы не фокусировать. Ты лучше пошарь по сусекам.

ПОЛИПОВ.  Да нету… нету их здесь.

ИРИНА  (вернувшись). Додик, ты что застрял? Я жду тебя.… Что случилось?

ЗИСМАН.  У Леши опустели закрома.

ИРИНА.  Не понимаю.… Какие закрома? Вы потеряли что-то?

ЗИСМАН.  Мы потеряли деньги.

ИРИНА.  Какие деньги?

ПОЛИПОВ.  Ничего не понимаю. Они же не могли испариться.

ИГЛОВ.  Вас долго ждать?

ИРИНА.  У Леши деньги пропали.

ИГЛОВ.  Какие? Те  сорок тысяч?

ПОЛИПОВ.  Что за чертовщина? Дод, я же вам их показывал. Вы же их видели. Ты, он, Вася.… А где Вася?

ИГЛОВ.  Ждет на улице. Позвать? Вася!!! Василь Макарович! (Уходит.)

ЗИСМАН.  Леша, ты успокойся. Вспомни, может быть, ты их переложил в другое место?

ПОЛИПОВ.  Я сюда даже не подходил. Вам показал.… И все… больше я их не трогал.

ЗИСМАН.  Может, в щель провалились?

ПОЛИПОВ.  Сорок  тысяч? В щель?

ИРИНА.  Надо поискать. Если ты их не брал, они где-то здесь.

ПОЛИПОВ.  Нету… нету их здесь.… Нигде нету. Как сквозь землю провалились. Вы все видели, деньги лежали здесь, на этом самом месте…


Входят Делев и Иглов.

ДЕЛЕВ.  Гриша сказал, что у Полипова пропало  сорок тысяч.

ЗИСМАН.  Он тебя не обманул.

ДЕЛЕВ.  Как это случилось?

ПОЛИПОВ.  Меня это тоже интересует.

ДЕЛЕВ.  Вы все внимательно осмотрели?

ИРИНА.  Все осмотрели, нигде нет.

ДЕЛЕВ.  Был ли еще кто-то в доме,  кроме нас?

ПОЛИПОВ.  Кто мог быть? Никого не было.

ИГЛОВ.  Ты хочешь сказать…?

ПОЛИПОВ.  Я ничего не хочу сказать, я только отвечаю: кроме нас в доме никого не было.

ИГЛОВ.  Отсюда следует, что деньги взял кто-то из нас. Так? Ну, что ты молчишь? Говори!

ПОЛИПОВ.  Что говорить?

ИГЛОВ.  Как ты думаешь?

ЗИСМАН.  Леша, а ты нас не разыгрываешь?

ПОЛИПОВ.  Пошел ты… знаешь куда?...

ДЕЛЕВ.  Товарищи, соблюдайте спокойствие. Давайте все по порядку. Деньги лежали в этом ящике. Полипов показал их…

ЗИСМАН.  Леша, а зачем ты их показал?

ПОЛИПОВ.  Сдуру, Додик, по простоте душевной.

ДЕЛЕВ.  Он их нам показал. Потом…

ИРИНА.  Потом зазвонил телефон, я подошла…

ИГЛОВ.  И мы стали собираться.

ДЕЛЕВ.  Нет, Полипов погасил свет, зажег свечи…

ИРИНА.  Мы танцевали…

ИГЛОВ.  А потом стали собираться домой. Вот и все. Так что никто из нас денег взять не мог. (Полипову.) Если не веришь, можешь меня обыскать. Или, может быть, мне самому себя обыскать?

ИРИНА.  Надо вызвать милицию.

ДЕЛЕВ.  Милиции нам только не хватало. Что о нас подумают: встретились друзья детства и обокрали друг друга? Мы должны сами разобраться.

ПОЛИПОВ.  И как ты, Вася, предлагаешь разбираться?

ДЕЛЕВ.  Надо подумать… взвесить хорошенько… решить.… Ну, кто мог взять эти деньги?

ЗИСМАН.  Предлагаю поставить вопрос на тайное голосование. Хозяин имеет два голоса.

ПОЛИПОВ.  Хватит ерничать. Здесь были деньги, и я хочу, чтобы они туда вернулись.

ИГЛОВ.  Василий Макарыч, обыщи меня.

ЗИСМАН.  Ирина, а ты – меня. Пусть каждый обыщет своего товарища.

ИРИНА.  Додик, перестань.… Как деньги могли пропасть? Это недоразумение.

ЗИСМАН.  Или катастрофа.

ИРИНА.  Леша, неужели ты думаешь, что кто-нибудь из нас, твоих друзей, мог взять эти деньги?

ПОЛИПОВ.  Ириша, я не знаю… Я ничего не знаю… Деньги были, а сейчас их нет. И это – факт!

ЗИСМАН.  Я настаиваю на голосовании.

ДЕЛЕВ.  Зисман, тут серьезное дело, а ты паясничаешь… Ты же не в своей кочегарке.

ЗИСМАН.  Не в кочегарке, а в котельной. Но у нас таких ярких событий не случается. Итак, ставлю на голосование: кто за то, чтобы считать товарища Делева Василия Ивановича…

ДЕЛЕВ.  Не Иваныча, а Макарыча…

ЗИСМАН.  Миль пардон… считать тов. Делева Василия Макарыча взявшим сорок тысяч тысяч рублей, прошу тайно поднять руку. Хозяин может поднять две руки.

ИГЛОВ  (Полипову). Тебе нужны доказательства нашей виновности?

ПОЛИПОВ.  Мне нужны мои деньги.

ИРИНА.  Ну кто, кто из нас мог их взять?

ЗИСМАН  (считает). Вышел месяц из тумана, вынул ножик из кармана, буду резать, буду бить, деньги  друга уводить. Я же говорил – Вася!

ПОЛИПОВ.  Перестаньте кривляться! Здесь в пору удавиться, а они кривляются. Пропало сорок тысяч. Если у вас есть хоть немного воображения, то представьте себе: среди нас, старых школьных друзей – вор! Понимаете – вор!


Звучит музыка: «Главное, ребята, сердцем не стареть…»

ПОЛИПОВ.  Уберите музыку… (Музыка прекращается.)
ГОЛОС РАДИСТА.  А мне кажется, тут она кстати…

ЗИСМАН.  Вася! Будем признаваться.

ДЕЛЕВ.  Пошел ты… знаешь куда?

ЗИСМАН.  Знаю, потому что я уже там, то есть здесь, с вами.

ИРИНА.  Леша, мне надо идти.… Очень надо… Я денег не брала…

ИГЛОВ.  Пусть Бочкалева уходит.

ПОЛИПОВ.  Вы можете все идти, я никого не держу… Мои старые школьные друзья…

ИГЛОВ.  Что ты хочешь этим сказать?

ПОЛИПОВ.  Этим, уважаемый Григорий Антонович, я хочу сказать, что мои старые школьные друзья меня обокрали.

ИРИНА.  Леша!

ПОЛИПОВ.  Что, Леша? Тебе надо идти? Иди! Дверь открыта!

ИГЛОВ.  Старик, ты затеял странную игру. Брал, не брал. Меня от неё тошнит. Кому нужны твои деньги? Ваське? Так он из страха за свою должность не возьмет. Зисману? Ему деньги до лампочки. Бочкалевой? Ты в это сам не веришь. Мне? Так ищи! Я же с самого начала сказал – ищи! Только можешь мне поверить, что на твои бабки мне плевать. Я себе на жизнь как-нибудь заработаю. А больше мне не надо.

ПОЛИПОВ.  Но что бы вы ни говорили – денег нет. В квартире, кроме вас, никого не было. Спрашивается: куда девались деньги? 

ЗИСМАН.  Если мы подозреваем всех, значит (Полипову) – и тебя!

ПОЛИПОВ.  Ну, и что это меняет?

ЗИСМАН.  Многое.

ПОЛИПОВ.  Зачем же мне брать у самого себя деньги? Это же абсурд!

ЗИСМАН.  Не скажи… И у абсурда есть своя логика.

ПОЛИПОВ.  Какая? 

ЗИСМАН.  А может, ты хочешь купить себе вертолет! И тебе не хватает 40 тысяч.

ПОЛИПОВ.  Интересная мысль! Додик, а зачем мне вертолет?

ЗИСМАН.  А зачем нам твои деньги?

ПОЛИПОВ.  Ты хочешь знать?

ЗИСМАН.  Сделай милость, объясни…

ПОЛИПОВ.  Но сначала я хочу каждому из вас задать один и тот же вопрос. Не возражаете?

ЗИСМАН.  Валяй.

ПОЛИПОВ.  Если бы у каждого из вас оказалось сорок  тысяч, что бы вы с ними сделали? Ну? Вот ты, Василь Макарыч?

ДЕЛЕВ.  Что за глупые вопросы? И вообще, мне все это неприятно. Меня дома ждут. Я обещал вернуться к девяти, а сейчас уже десять.

ПОЛИПОВ.  Пожалуйста, иди. Тебя никто не держит. Только что о тебе остальные подумают? (Ирине.) А ты бы что с ними сделала?

ИРИНА.  Это какой-то кошмар… Леша позвонил… Я так обрадовалась… Мы встретились… А тут – эти деньги… Бред…

ЗИСМАН.  «Никто не может знать следующий час своей жизни», - сказал Мухаммед.

ИРИНА.  Я шла к друзьям детства…

ЗИСМАН.  Разве ты сомневаешься в нашей дружбе? 

ИРИНА.  Я уже не знаю, в чем сомневаться… Проклятые деньги… Для чего?... Зачем?... Кому они нужны?...

ПОЛИПОВ.  Кому нужны? Всем! Вам! Каждому из вас! Очень нужны! Никто не ответил на мой вопрос. А почему?

ЗИСМАН.  Действительно, почему?

ПОЛИПОВ.  А потому, что страшно. Страшно признаться, что вся наша жизнь строится на этих самых презренных рубликах. Что без них мы – пшик, пустое место. А ведь как хочется кем-то быть, что-то значить. Самому по себе, без денег.… Ан нет, без денег – не получается, без денег мы – никто. Потому и страшно говорить. Потому и хочется украсть. Даже у своего друга.

ИГЛОВ.  Это все – философия!

ПОЛИПОВ.  Могу конкретно. Начнем с Васи.

ДЕЛЕВ.  Возражаю, и требую прекратить эту глупую игру.

ПОЛИПОВ.  У тебя, Василий Макарыч, есть две любовницы: одна в Могилеве, другая – здесь. И об этом все знают, кроме твоей жены. Я не прав?

ДЕЛЕВ.  Это не твое дело.

ПОЛИПОВ.  Согласен, не мое. Но содержать три семьи в наше время – дело непростое, даже для партийного работника… И при этом еще строить дачу… А откуда деньги?

ДЕЛЕВ.  Я у тебя ничего не брал.

ПОЛИПОВ.  Поехали дальше. Гриша, наш производственник.

ИГЛОВ.  А ты, Леша, проходимец.

ПОЛИПОВ.  А вот это ты – зря… Я вас не оскорблял. Я сказал, то что есть.

ИРИНА.  Ты – чудовище. Ты… Ты знаешь кто? Почему ты себе дал право судить нас? Ты кто? Господь Бог? Сверхчеловек?... По какому праву ты выворачиваешь нас наизнанку?

ПОЛИПОВ.  Вы сами этого хотели. (Уходит.)

ЗИСМАН.  Ладно, ребята, покуражились – и будет. Давайте вернем деньги, а то Леша, упаси господь, загнется от расстройства.

ДЕЛЕВ.  Не понял.

ЗИСМАН.  Что ты не понял? Положим деньги на место, пожмем друг другу руки и разбежимся… еще на  десять лет.

ДЕЛЕВ.  А где мы их возьмем?

ЗИСМАН.  Где-нибудь. Например, здесь, или там… или вон там… Места знать надо.

ИГЛОВ.  Ты что, гад, издеваешься?

ЗИСМАН.  Я только хотел вас предупредить: если деньги сейчас не окажутся на месте, то наша шутка превратится в преступление. А дальше – наказание… каторга… расстрел!

ДЕЛЕВ.  Да он пьян! Мелет всякую чушь!

ИРИНА.  Может, действительно кто-то пошутил?

ДЕЛЕВ.  Ты с ума сошла! Какие шутки? Мне вообще не понятно, откуда у Полипова такие деньги? Где он их взял? Заработал?

ПОЛИПОВ  (вбегая). Заработал, Василий Макарович, заработал.

ДЕЛЕВ.  Как можно ЗАРАБОТАТЬ такие деньги?

ПОЛИПОВ.  У тебя слишком мало серого вещества, чтобы понять это.

ДЕЛЕВ.  Если у тебя хватило совести обвинить нас в воровстве, то мне понятно, как ты ЗАРАБАТЫВАЕШЬ! Мне кажется, эти деньги незаконные.

ПОЛИПОВ.  Когда кажется – крестятся.

ЗИСМАН. Предлагаю пропавшие деньги считать экспроприированными по законам революционного времени. (Запел «Интернационал»)

ДЕЛЕВ  (Полипову). Ты – человек без принципов! А у меня принципы есть! И я ими – не поступлюсь!

ПОЛИПОВ.  У тебя не принципы. У тебя спецпайки, спецсанатории со спецбабами в спецсаунах – вот твои принципы!

ЗИСМАН  (запевает). Весь мир насилья мы разрушим…


Входит Афанасий. Он навеселе, играет на гармошке и поет частушки.


Меня Милка не целует


Вот какие новости!


Ну, а мне поцеловать


Не хватает совести.


Ты зачем меня манила


Если я тебе не мил?


Ты бы с осени сказала,


Я б другую полюбил…


Афанасий. Вы меня извините.… Сорокиных я не нашел.… Куда ни ткнись – нету Сорокиных. Туда пошел – нету Сорокиных, сюда – нету Сорокиных. А люди тут хорошие, приветливые… (поёт).


Сколько я ни сватался,


Сколько не старался


Все труды мои прошли


Холостым остался.


Меня девушки не любят,


Оттого, что черный я.


Полюбите, ради бога,


Матка вымоет меня…

ИГЛОВ.  А ведь он тоже был в квартире?

ИРИНА.  Мальчики, вы с ума сошли!... Человек случайно зашел…

АФАНАСИЙ.  Вы меня извините.… Мне моя баба адрес написала, а там – никого… (поет.)

Шумит белая березка


Всем ветрам покорная, 


Не бывает мое сердце


Никогда спокойное…


Афанасия медленно окружают.

ЗИСМАН.  Почему он вошел без звонка?

ИГЛОВ.  (Афанасию). Ты куда деньги дел?

АФАНАСИЙ.  Какие деньги?

ДЕЛЕВ.  Его надо обыскать.

Все бросились на Афанасия.

АФАНАСИЙ.  Мужики, вы чего.… Отпусти… больно ведь…

ИРИНА.  Опомнитесь, что вы делаете?! 


(Афанасия буквально рвут на клочья, но денег – нет!)

АФАНАСИЙ  (растерзанный, собирает свои вещи). Звери! Вы не люди… вы звери…

Затемнение.

ЗАНАВЕС.

ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ


Та же комната. Прошло несколько часов. Полумрак. Когда глаза привыкают к темноте, мы различаем две фигуры. Это Ирина и Иглов занимаются любовью. Входит Зисман.

ЗИСМАН.  Который час?

ИГЛОВ  (отстраняется от Ирины). Что-то случилось?

ЗИСМАН.  Что еще может случиться?

ИГЛОВ.  Надо умыться. (Уходит.)

ИРИНА.  Который час?

ЗИСМАН.  Еще рано.

ИРИНА.  Он еще не нашел деньги?

ЗИСМАН.  Думаешь, он их искал?

ИРИНА.  А где он?

ЗИСМАН.  Спит, естественно.

ИРИНА.  Какой сегодня день?

ЗИСМАН.  Вчера была суббота…

ИРИНА.  Долго еще нас здесь будут держать?

ЗИСМАН.  Пока деньги не найдутся.

ИРИНА.  Надоело.… Надо расходиться по домам…

ЗИСМАН.  Тем более, что ты куда-то спешила… вчера…

ИРИНА.  Придумай что-нибудь… Ты же у нас сообразительный…

ЗИСМАН.  Есть идея.

ИРИНА.  Ну?

ЗИСМАН.  Потанцуем?

ИРИНА.  Перестань.… Хватит, Додик…

ЗИСМАН.  Я не понял, мы еще играем или уже не играем?

ИРИНА.  Играем, играем Додик.

Входит Иглов, вытирая мокрое лицо носовым платком.

ИГЛОВ.  Хорошо вчера посидели, культурно. (Ищет, чем бы опохмелиться, не находит.) Делает зарядку.

ЗИСМАН.  Обижаешь, старик. Не посидели, а посидим… лет семь – восемь. Жаль, в разных камерах.

ИГЛОВ.  С утра ты шутишь неудачно. Ириша, ты готова?

ЗИСМАН.  …предстать перед судом?

ИГЛОВ.  Додик, опохмелись, полегчает.

ЗИСМАН.  А тебе уже легче?

ИГЛОВ.  В смысле?

ЗИСМАН.  Пропорциональности.

ИГЛОВ.  Не понял.

ЗИСМАН.  Ну, пропорциональности. Грамм спирта на килограмм живой массы. Ты же у нас крупный мужчина.

ИГЛОВ.  Да у меня и рост приличный.

ЗИСМАН.  Моральный?

ИГЛОВ.  Физический.

ЗИСМАН.  Кстати, о птичках. Один мужик спрашивает другого: «Твоя жена во Франции была?» - Нет, - отвечает другой, - я ее всему сам научил»… Гриша, а ты случайно не был во Франции?

ИГЛОВ.  А ты был?

ЗИСМАН.  Мне, Гриша, во Франции делать нечего. Меня женщины не любят.

ИРИНА. Где же Полипов? Надо что-то решать. Чувствую, мы здесь просидим до второго пришествия. (Уходит.)

ИГЛОВ.  Куда она?

ЗИСМАН.  Поторопить Иисуса Христа с возвращением… А давай поиграем в гляделки... Кто кого переглядит…

ИГЛОВ.  А где Вася?

ЗИСМАН.  Действительно: где наш партайгеноссе? Вася?! Вася! Нету Васи. Наверное, умер. (Ищут Васю.)

ДЕЛЕВ  (он дремлет в кресле). Что вам надо?

ЗИСМАН.  Вася, ты не знаешь, трудно похоронить человека?

ДЕЛЕВ.  Ты о чем?

ЗИСМАН.  Я спрашиваю, как лучше похоронить человека?

ДЕЛЕВ.  Обратись в похоронное бюро.

ЗИСМАН.  Вася, ты отстал от жизни. Похоронное бюро давно закрыли. На гробы досок не хватает.

ДЕЛЕВ.  Чего ты хочешь?

ЗИСМАН.  Я хочу, Вася, чтобы  ты нам объяснил, как скрытно похоронить человека. Например, растворить в кислоте. Или замуровать в стене. Гриша, ты сможешь замуровать человека в стене?

ИГЛОВ.  В какой стене?

ЗИСМАН.  В обычной стене. Например, у себя на производстве.

ИГЛОВ.  У меня на производстве таких стен нет.

ЗИСМАН.  А ты ее построишь.

ДЕЛЕВ.  Ладно, кончай.

ЗИСМАН.  Мы тут с Гришей посоветовались и решили: Полипова надо замочить.

ДЕЛЕВ.  Замочить?

ЗИСМАН.  А мочить, мы доверяем тебе, Вася.

ДЕЛЕВ.  Да вы что, совсем рехнулись?

ЗИСМАН.  Надо, Вася! Надо! Как говорят французы: такова се ля ви…

ДЕЛЕВ.  Ты соображаешь, что плетешь?

ЗИСМАН.  У нас нет другого выхода. Или он нас, или мы его.

ДЕЛЕВ.  Как ты можешь?

ЗИСМАН.  Успокойся. Мы никому не скажем. Ты что, никогда никого не мочил?

ДЕЛЕВ.  Мне не нравятся эти разговоры.

ЗИСМАН.  Все же просто. Мы его вывезем в твоем автомобиле. В багажнике, естественно. Гриша в это время быстренько построит стену. Гриша, ты построишь, ладно? Мы его туда аккуратненько вставим.… И все! Без проблем! Был Леха, и нету Лехи! Никто даже не догадается.

ДЕЛЕВ.  Вот сам и мочи.

ЗИСМАН.  Хорошо. Тогда ты его только ударишь по голове. Чем ты его ударишь? (Ищет.)
ДЕЛЕВ.  Прекрати. Немедленно прекрати.

ЗИСМАН.  На, держи. (Всовывает ему в руку что-то тяжелое.)

Входит Полипов.

ПОЛИПОВ.  Звали?


(Зисман делает знаки Делеву, чтобы тот приступал.)

ИГЛОВ.  Ты нашел деньги?

ИРИНА (возвращаясь). Мальчики, пойдите, покурите. У меня тут деловая встреча.

ИГЛОВ.  Ириша, оставь, это не твое дело. Мы сами разберемся.

ИРИНА.  Идите, идите! (Выпроваживает их.)

ЗИСМАН  (выходя). А кони все скачут и скачут, а избы горят и горят…


Ирина и Полипов одни.

ИРИНА.  Надо поговорить.

ПОЛИПОВ.  Говори.

ИРИНА.  Леша, скажи, пожалуйста, зачем тебе деньги?

ПОЛИПОВ.  Деньги вообще, или те, что пропали?

ИРИНА.  И те, и другие.

ПОЛИПОВ.  Исключительно для жизни.

ИРИНА.  Для такой? (Показывает вокруг себя)

ПОЛИПОВ. Тебе не нравится?

ИРИНА. Но кроме этой... жизни, есть другая, вот здесь. (Тычет себя в грудь.)

ПОЛИПОВ.  Ириша, я сейчас умоюсь, почищу зубы, выпью кофеек, а потом мы с тобой обсудим нравственный императив Канта. 


Собирается уйти, Ирина его останавливает.

ИРИНА.  Но ты же сам говорил, что наше общее прошлое, наш 10 «В» - это ценности иного порядка.

ПОЛИПОВ.  Говорил. Ну и что?

ИРИНА.  Я все понимаю: у каждого из нас своя жизнь, и никто не вправе в нее вмешиваться. У тебя своё, у меня – своё…

ПОЛИПОВ.  Ириша, остановись. Я не понимаю, зачем ты меня разбудила и привела сюда? Чтобы сказать, что у каждого из нас своя жизнь? Я это знаю.

ИРИНА.  Леша, ты ведь был в меня влюблен.

ПОЛИПОВ.  Был. И что?

ИРИНА.  Ты помнишь мою челку, помнишь, как я ее сдувала. Для тебя эти воспоминания что-то значат?

ПОЛИПОВ.  Ириша, я с утра туго соображаю. Я вижу: ты хочешь растолковать мне что-то очень важное: про внутренние ценности, про мою любовь к тебе в 10 «В». Ты, наверно, хочешь узнать, как я отношусь к этому сейчас?.. Ириша, извини, но ты не в моем вкусе. Кофе пить будешь?

ИРИНА.  Леша, знаешь, твои деньги взяла я.

ПОЛИПОВ.  Ты?

ИРИНА.  Я.

ПОЛИПОВ.  Нет, серьезно?

ИРИНА.  Серьезно.

ПОЛИПОВ.  Где же они?

ИРИНА.  Я их спрятала.

ПОЛИПОВ.  И зачем же ты их… взяла?

ИРИНА.  Вначале – из озорства, а потом стало интересно, до какой же низости может дойти человек из-за этих бумажек.

ПОЛИПОВ.  Понятно. В тебе проснулся естествоиспытатель. Звоночек зазвонил – и слюна пошла. А, может, ты их решила украсть?

ИРИНА.  Если бы я решила их украсть, то зачем мне признаваться?

ПОЛИПОВ.  Логично. Тогда давай.

ИРИНА.  Что давать?

ПОЛИПОВ.  Деньги. Или ты думаешь: одного признания достаточно?

ИРИНА.  Леша, я же естествоиспытатель, и мой эксперимент еще не закончен. Я отдам тебе деньги, но при одном условии: сейчас ты всех позовешь сюда и скажешь, что пошутил, выпил лишнее, хотел, чтобы мы остались, не знал, как нас задержать… и придумал эту историю с деньгами. Когда все уйдут, я верну тебе деньги.

ПОЛИПОВ.  А если не вернешь?

ИРИНА.  Верну. Даю слово.

ПОЛИПОВ.  А если у тебя нет денег? Я скажу, что пошутил… они уйдут… с моими деньгами – и привет!

ИРИНА.  Я же сказала – деньги у меня.

ПОЛИПОВ.  Ты кого защищаешь? Этого ублюдка Делева? Или неудачника Зисмана – бывшего интеллигентного человека, твою старую любовь? Иглова, с его производственно – плановыми мозгами? Милая моя, протри глаза, это не тот 10 «В» с песнями под гитару и стихами при свечах. И ты – не Джульетта, и я не принц Датский, мы обрюзгли не только телами, но и душами… Мальчики 10 «В»… Никто из них не строит иллюзий и знает, что почем…

ИРИНА.  Я не думала, что ты настолько примитивен.

ПОЛИПОВ.  Да, я примитивен и не скрываю этого. Я не знаю, что такое трансцидентально. Моя философия проста, понятна всем: сначала жратва – потом идеи! Почему никто из вас не уходит? Что вас здесь держит? Совесть? Нет – деньги! Мои сорок тысяч.

ИРИНА.  Деньги взяла я. Отпусти их!

ПОЛИПОВ.  Во-первых, не кричи на меня. Во-вторых, я никого не держу. И в третьих, моих денег у тебя нет. (Хочет уйти.)

ИРИНА.  Хорошо… Ты прав.… У меня нет твоих денег. Давай по-другому: ты – человек деловой… Я предлагаю сделку: пусть они все уйдут,… и я… буду… твоей любовницей… за сорок   тысяч… (Полипов хочет уйти.) Ну… же… Смелей!

ПОЛИПОВ.  Ирочка, по законам рынка невостребованный товар со временем теряет в цене. На сорок тысяч ты не тянешь. Но за триста  рублей в месяц готов стать твоим постоянным другом.

ИРИНА.  За триста?

ПОЛИПОВ.  И это вполне серьезно!

Ирина бьет Полипова по физиономии, уходит. Входит Иглов.

ИГЛОВ.  Что ты ей сказал?

ПОЛИПОВ. Не я ей, она мне сказала, что взяла деньги.

ИГЛОВ.  Ирина? И ты ей поверил?

ПОЛИПОВ.  Я ей не поверил. Ты доволен?

ИГЛОВ.  Слушай, старик, тебя еще не тошнит от всей этой кутерьмы?

ПОЛИПОВ.  Не я её затеял. Отдайте деньги и валите…

ИГЛОВ.  Ладно.… Так и быть.… Уговорил.… Отдам я тебе твои деньги.

ПОЛИПОВ. Ты?... Ты их взял?

ИГЛОВ.  Каюсь.… Грешен.… Черт попутал.

ПОЛИПОВ. Ты же честный человек. Зачем они тебе? 

ИГЛОВ.  Представляешь, старик, захотелось очень… по-большому, а бумажки, как назло, нет.… Ну, думаю, лучше быть вором, чем засранцем.

ПОЛИПОВ.  Гриша, ты мне всегда нравился, за веселый нрав, настойчивость и цепкий ум. Но поверь мне, своему школьному другу, даже если сорок тысяч разменять по рублю, то все равно не хватит бумажек, чтобы подтереть все твое дерьмо.


(Иглов плеснул в лицо Полипову из рюмки.)

ПОЛИПОВ.  Два ноль. Кто следующий? Ты, Гриша, умрешь засранцем.


Затевается драка.

ИГЛОВ.  Ты, падла, за эти слова камни жрать у меня будешь. (Гонится за Полиповым. Вбегают остальные. Пытаются их разнять.)

ПОЛИПОВ.  Подонок… Я тебе покажу, как руки распускать…

ИГЛОВ.  Тебя еще в школе придушить надо было.

ПОЛИПОВ.  Тюрьма по тебе плачет.

ЗИСМАН.  Здесь надо включить музыку.

ГОЛОС  РАДИСТА.  Какую?

ЗИСМАН.  Какую-нибудь. Хоть Половецкие пляски.

ИГЛОВ.  Ты же ворюга! Самый настоящий ворюга! Тебя посадить мало. Додик, звони в милицию. Мы разберемся, откуда у него сорок тысяч.

ДЕЛЕВ.  Прошу вас, не надо милиции.

ПОЛИПОВ.  Я сам позвоню. (Пытается набрать номер милиции.)

ГОЛОС РАДИСТА.  Так музыка нужна?

ДЕЛЕВ.  Не надо никакой музыки и милиции. (Вырывает трубку у Полипова.)

ПОЛИПОВ.  Видели, кто боится милиции – слуга народа, наш партайгеноссе. Он боится, а не я.

ДЕЛЕВ.  Да никакой я не партар… тьфу ты.… Сняли меня в прошлом месяце.

ПОЛИПОВ.  Сняли? За что же? Неужели за аморалку?

ДЕЛЕВ.  Да нет. Пришел новый первый и снял. Я обжаловал это решение, а тут – кража, милиция придет, запишут, потом не отмоешься. Не надо милиции.

ПОЛИПОВ.  Так что, надо милицию или не надо?

ДЕЛЕВ.  Не  надо.

ПОЛИПОВ.  А что скажет наш производственный гений… наш засранец?

ИГЛОВ.  Ничего… ничего.… Сколько веревочке не виться…

ПОЛИПОВ.  Женщины? Нацменьшинства? Все за? Вася, тебе везет.… Народ тебя по-прежнему любит. Так что у тебя будет все в порядке. А знаешь почему? Потому что ты, как истинный герой нашего времени, правильно развивался, по восходящей: способный, очень способный, способный на все!

ДЕЛЕВ.  Злой ты, Полипов, как собака.

ПОЛИПОВ.  Благодаря таким, как ты. Ты и тебе подобные меня этому научили.

ЗИСМАН.  Надо сказать, что ты, Леша, оказался способным учеником. Вася, не переживай. Приходи к нам в котельную.

ПОЛИПОВ.  Господа! Что будем заказывать? Кофе с коньяком? Грибной жульен или шпикачки по-пражски? Нет… Ничего?... Ну и ладно.… Когда найдете деньги, положите их вот сюда.… До побаченья. (Уходит).

ИРИНА.  Господи! Неужели это когда-нибудь закончится? Неужели мы когда-нибудь уйдем отсюда? Господи!..

ЗИСМАН.  А давайте сбросимся. Кто сколько может. Глядишь – соберем сорок тысяч. Делаю первый взнос – три  рубля пятьдесят три  копейки.

ИГЛОВ.  Ты за меня внеси. Я потом верну.

ЗИСМАН.  Господа, делайте ваши взносы!

ИРИНА.  Господи! Когда же это все закончится?! Господи, куда… куда подевались эти чертовы деньги? (Начинает их искать.) Ну, что вы стоите? Помогите мне.

Все принимаются искать. Этот поиск больше похож на разгром.

ЗИСМАН  (извлекая откуда-то футляр с баяном). В кустах стоял рояль. Полипов у нас музицирует?

ИГЛОВ.  Это не его. Мужик вчера приходил. Искал кого-то… Воробьева… Птичкина…

ИРИНА  (кричит). Сорокина… Он  искал Сорокина…

ИГЛОВ  Точно… Сорокина.

ЗИСМАН  (растягивая меха гармони).

Дети в ЧК поиграли немножко,

Зверски замучен прохожий с гармошкой.

Встречу, товарищи так отмечали,

Что сорок тысяч куда-то пропали

ИГЛОВ.  Додик, с твоим слухом лучше не петь.

ЗИСМАН  А чем тебе не нравится мой слух? (Голосит.) По-ли-пов! Полипов! Полипов – родина моя!

ИРИНА.  Хватит, прошу вас, хватит! (Она на грани истерики.)

ЗИСМАН.  Смотрите, что я нашел. Игрушки. (Рассматривает их.)

ИГЛОВ.  Давай выпьем. Коньяк?

ЗИСМАН.  Боюсь привыкнуть. Лучше водочку. Ириша, составь компанию.

ИРИНА.  Не хочу.

ИГЛОВ.  Выпей, поможет!

ИРИНА.  Не хо-чу! Я же тебе русским языком говорю: не хо-чу!

ИГЛОВ.  Ладно, не заводись.

ДЕЛЕВ.  Когда все это кончится?

ЗИСМАН.  Когда деньги найдутся. У всех налито? Господа одноклассники. Невзирая на обстановку, лица и рожи, я, Зисман Давид Семенович, или просто Додик, заявляю, что до сих пор влюблен в Ирину Бочкалеву. И в доказательство прочту стихи, написанные для нее:

Я скажу тебе с последней

Прямотой:

Все лишь бредни, шери – бренди

Ангел мой

Там, где Эллину сияла 

Красота,

Мне из черных дыр зияла

Срамота.

Греки сбондили Елену

По волнам, 

Ну, а мне – соленой пеной по губам.

По губам меня помажет

Пустота,

Строгий кукиш мне покажет

Нищета.

Ой-ли, так-ли, дуй-ли, вей-ли,

Все равно.

Ангел Мэри, пей коктейли,

Дуй вино. (Ирина плачет.)

ЗИСМАН.  Я готов был идти за ней на край света.… Но у света края не сотворили, земля оказалась круглой, и мы на ней не удержались.

ИГЛОВ.  Это точно.… Не удержались. (Выпивает.)

ЗИСМАН  (берет детский пистолет, стреляет в Иглова). Гриша, ты убит. А, может, вызвать Полипова на дуэль? Вася, давай ты его вызовешь. (Бросает ему пистолет.)
ДЕЛЕВ.  Вам бы только в игрушки играть.

ЗИСМАН  (роется в игрушках). Смотрите, лопатки… (Достает, раздает всем по совку.) Ребята, давайте к нам в котельную. Не жизнь, а малина.

ИГЛОВ.  Меня на малину пока не тянет.

ЗИСМАН.  Напрасно. Представляете, какую бы команду мы собрали. Бригаду «Кому нести чего куда!» Вася, не спи, мы сейчас союз: четыре плюс один обсуждаем.

ДЕЛЕВ.  А кто у нас – один?

ЗИСМАН.  Ты, естественно! Человек солидный, за тобой народ пойдет. Бросай свое партийное  кресло. Мы тебя бригадиром выберем. А? Наша котельная станет образцово – показательной! Туда иностранцев на экскурсии водить будут. А при желании можно ее и выкупить,  сорок тысяч у нас уже есть. (Кричит). Ну, что ты на меня уставился? Скажи что-нибудь.

ИГЛОВ.  Россия, Бедная Россия, все в ней шиворот – навыворот: негодяи блаженствуют, а честные люди должны идти в котельную. Когда же наш  народ будет жить нормально?

ЗИСМАН.  Когда Заграница нам поможет!.. Только хватит ли у нее денег?

ДЕЛЕВ.  Если хотят жить спокойно, найдут!

ЗИСМАН.  Правильно, Вася. Каждый должен взять другого за горло. Полипов – нас, мы – государство, государство – заграницу! Каждый должен почувствовать победы нашего партийного разума.

ДЕЛЕВ.  Партия здесь не причем…

ЗИСМАН.  Если Заграница нам помогает, давайте и мы поможем загранице.

ИГЛОВ.  Что ты надумал?

ЗИСМАН.  Предлагаю внести сорок тысяч в фонд помощи нам самим! Будем считать: деньги пошли на наше неожиданное возрождение.

ИГЛОВ.  Плевать я хотел на эти деньги, в гробу я их видел вместе с Полиповым. (Кричит.) Нет у нас твоих денег, нет…

ИРИНА.  Вы делайте,, что хотите, а я пошла...

ДЕЛЕВ.  Ирина, я с тобой…

ЗИСМАН  (кричит). Спасибо, Леша, за хлеб, соль, водку… Пора и честь знать.

Появляется Полипов.

ПОЛИПОВ.  Прошу минуту внимания. Должен сообщить вам пренеприятнейшее известие: деньги не пропадали!

ИРИНА.  Что это значит?

ПОЛИПОВ.  Это значит: никто из вас денег не брал.

ЗИСМАН.  Где  они?

ПОЛИПОВ.  У меня. Я вас разыграл… Ну?... Почему вы молчите? Плюньте мне в лицо… Ругайте… Покажите, на что вы еще способны… Я не стану сопротивляться… Начинайте!.. Странные люди: когда вас обвиняют в воровстве, вы спокойно переносите обиды. Когда говорят, что разыграли – благородно молчите. Ну же, действуйте… защитите себя от негодяя…

Все молчат. Полипов уходит.

ЗИСМАН.  Что будем делать?

ИГЛОВ.  Я ему не верю. Если он действительно спрятал деньги, зачем ему признаваться?

ИРИНА.  Ему стало стыдно.

ИГЛОВ.  Ему? Стыдно? Не смеши меня. Он опять что-то затеял. Только не пойму, что?

ИРИНА.  А я ему верю. Он решил пожертвовать своими деньгами ради нашей дружбы. Ему надо помочь…

ИГЛОВ.  Ему надо врезать, как следует…

ДЕЛЕВ.  Он нас ненавидит, а мы ему помогать будем?

ИРИНА.  Это у него от отчаяния… Мы же все-таки друзья детства.

ДЕЛЕВ.  Давить таких друзей надо.

ЗИСМАН.  Опять давить. Хватит, не надо больше никого давить. Не знаю, стыдно ему или не стыдно, но то, что ему плохо – это точно.

ИРИНА.  Если в нас осталось хоть что-то человеческое, мы должны ему помочь.

ИГЛОВ.  Возможно, ты и права, но я ему руки не подам.

ДЕЛЕВ.  Однако, быстро вы все забываете.

ИРИНА.  Надо Полипова позвать.

ИГЛОВ.  Зачем? Чтобы выслушать очередной бред?

ДЕЛЕВ.  Я не хочу его видеть.

ЗИСМАН.  Поймите, Леша наш друг. А дружба проверяется не только благополучием.

ИГЛОВ.  В гробу я видел таких друзей.

ИРИНА.  А ты постарайся понять человека. Что с ним происходит?

ДЕЛЕВ.  А что происходит с нами? Нас кто-то понимает?

ИРИНА. Может, Полипов потому и жертвует деньгами, что все понимает.

ДЕЛЕВ.  Что-то очень сомнительно.

ЗИСМАН.  Несмотря ни на что, Леше не откажешь в благородстве. Не каждый из нас смог бы эту потерю превратить в шутку.

Входит  Полипов.

ЗИСМАН.  Леша, поговорим спокойно, без эмоций.

ПОЛИПОВ.  Не получится у нас разговора.

ЗИСМАН.  Мы же все-таки старые друзья… Я не держу на тебя зла… Ребята тоже…

ИГЛОВ.  Ладно, Леха, проехали…

ИРИНА.  Леша, ты очень изменился… Мы все изменились, у каждого своя жизнь, и никто не смеет в нее вмешиваться… Но мы же… мы же не чужие люди… нам надо держаться вместе, а то встречаемся, раз в десять лет (Вася пытается уйти.) Вася, а ты что молчишь? Или тебе наплевать на старую школьную дружбу?

ДЕЛЕВ.  Почему наплевать? Старую дружбу я уважаю.

ПОЛИПОВ.  Значит, уважаешь? Замечательно! Я только одного понять не могу, почему у вас до сих пор крылышки не выросли? Вы же ангелы! А может, прикидываетесь? Мы это сейчас проверим. Вы думаете, что деньги действительно пропали, а я во имя идеалов школьной дружбы это дело замял? Так? (Достает пачки денег.) Вот они, видите? Я вас разыграл! Грубо и примитивно разыграл! Зачем? Сами соображайте. Вы же все умные, благородные, уважаемые люди. У вас есть принципы, идеалы. (Аплодирует.) Браво! Вам всем, мои школьные друзья… Браво! Бескорыстные! Трудолюбивые! Морально устойчивые! Браво! Один я – урод. Люблю деньги! Мани, мани, мани.… А вы их не любите. Вы их ненавидите. И так сильно, что из-за них всю ночь провели здесь. Магия какая-то… Что еще, кроме денег, могло вас задержать? Война? Землетрясение? Моя смерть? Думаю, что нет. Только деньги! А вот мне на них – наплевать! Я их могу выбросить… сжечь,… вам подарить.… Берите, не жалко… я их заработаю за несколько месяцев. Только вы их не возьмете, потому что вы их не стоите. Это только дураки думают, что люди берут деньги. Нет, деньги берут людей. Каждый стоит столько, сколько стоит. Иглов – рублей триста  в месяц, Зисман – триста пятьдесят, Ирина – четыреста, Делев – не больше ста пятидесяти. А сорок  тысяч вы не удержите, надорветесь…

В этот момент Иглов выхватил пачки денег из рук Полипова.

ПОЛИПОВ.  Дай сюда!

ИГЛОВ  (дразня). На, возьми, деньги пошли по кругу из рук в руки.

ПОЛИПОВ.  Отдайте деньги!.. Что за глупые шутки?.. Перестань… Отдай... Пожалуйста, отдайте… Ребята, я прошу вас…

ИГЛОВ.  Давайте в окно выбросим. Их кто-то подберет, а мы Полипова по следу пустим.

ЗИСМАН.  Лучше сжечь. Разведем костер и сожжем.

ИРИНА.  Поделим. Каждому по десять тысяч.

ДЕЛЕВ. А Полипова замочим, расчленим и в чемодане вынесем…

ПОЛИПОВ.  Что вы делаете? Я же пошутил… Разыграл вас… Чтоб весело было… Мы же друзья… Отдайте деньги… Гады!.. Сволочи!.. (Вырывает деньги. Все набрасываются на него. Общая свалка. Пачки разрываются и деньги разлетаются по всей комнате. Все ползают на четвереньках, собирая их. Только Полипов почему-то в этом не участвует.)

ИГЛОВ  (растерянно). Это же не деньги.… Это же… простые бумажки…

Пауза.



Во входную дверь постучали.

ГОЛОС АФАНАСИЯ.  Есть кто живой? Это я, Афанасий… Я у вас баян забыл…


Никто ему не ответил. Стук усилился.


ГОЛОС АФАНАСИЯ.  Хозяин! Это я, Афанасий!.. По адресу заходил к вам… Баян оставил…


Тишина. Вслед за этим –  грохот и вопль Афанасия.

ГОЛОС  АФАНАСИЯ.  Ворюги! Бандиты! Баян украли! Паразиты! Убийцы! Отдайте мой баян!! Га-ды!!!

Его вопль тонет в грохоте.

Затемнение.

ЗАНАВЕС.
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